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Carta de fecha 13 de mayo de 1985 dirigida al Secretario General por 
el Representante Permanente de Tailandia ante las Naciones Unidas 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno y en relación con mi nota de fecha 
29 de marzo de 1985 (A/40/214-S/17068) , tengo el honor be senalar a su atención la 
última serie de actos de agresión contra la soberania y la integridad territorial 
de Tailandia perpetrados por las fuerzas vietnamitas que ocupan ilegalmente 
Kampuchear 

1. De 800 a 1.200 soldados vietnamitas hicieron incursiones en el territorio 
de Tailandia a finales de abril de 1985 y se atrincheraron en zonas ubicadas 
al este de Ban Nonq Yang y al este de Ban Saphan Chang, distrito de Wang, 
provincia de Trat. Los efectivos tailandeses fueron enviados a esas zonas y 
tuvieron un enfrentamiento con las tropas vietnamitas el 6 de mayo de 1985 en 
que un soldado tailandés resultó muerto y otros tres, heridos. 

2. A las 7.30 horas del 7 de mayo de 1985, los efectivos tailandeses que 
estaban patrullando la zona del territorio de Tailandia donde las tropas 
vietnamitas habían realizado otra incursión y desplegado fuerzas 
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aproximadamente 3 kilbmetras al sudeste de Khao Chong Khap, distrito de Wang 
pro*:incia de Trat, se adentraron en un Gampo minado por las fuerzas 
vietnamitas invasoras. Un soldado tailandés resultó qravemente herido. 

3. El 7 de mayo de 1985, entre las 8.15 y las 11.15 horas, las tropas 
vietnamita? abrieron fuego de mortero contra una posición militar tailandesa 
situada unos 2 kilómetros al sudeste de Khao Chonq Khap, distrito de Muang, 
provincia de Trat. 

4. A las 0.20 horas del 8 de mayo de 1985, las fuerzas vietnamitas 
realizaron una incursión en el territorio tailandés y tendieron una emboscada 
a tropas paramilitares tailandesas aproximadamente 2,5 kilbmetros al sudeste 
de Khao Chong Khap, distrito de Muang, provincia de Trat, incidente en que 
murieron tres paramilitares tailandeses y otros dos resultaron heridos. 

5. A las 7.40 horas del 8 de mayo de 1985 los ePectivos vietnamitas que 
habían realizado una incursibn en territorio tailandés aproximadamente 
5,5 kilómetros al noreste de Ban Chamrak, distrito de Wang, provincia de 
Trat, lanzaron cohetes SA- contra un avián tailandés que estaba realizando un 
reconocimiento de rutina dentro del espacio aéreo de Tailandia unos 
4 kilómetros al noreste de Ban Chamrak. 

6. A las 9.50 horas del 8 de mayo de 1985 los soldados vietnamitas abrieron 
fuego con morteros de 82 min contra una posición militar tailandesa situada 
aproximadamente 4,8 kilómetros al este de Bang Nong Yanq, distrito de Muang, 
provincia de Trat, matando a dos soldados tailandeses. 

7. El 10 de mayo de 1985 las tropas vietnamitas hicieron una incursión en 
territorio tailandés y tuvieron un enfrentamiento con los efectivos 

_ tailandeses unos 2 kilómetros al oeste de 0 Bok Pass, distrito de Ban Kruat, 
provincia de Buriram, matando a dos soldados tailandeses y causando heridas a 
otros tres, 

El Gobierno Real de Tailandia condena categdricamente esas numerosas 
incursiones deliberadas asi como los bombardeos contra el territorio tailandés 
cometidos por las fuerzas militares vietnamitas en evidente violación de la 
soberania y la integridad territorial de Tailandia que han incrementado la tensión 
en la frontera de Tailandia con Kampuchea y atentan contra la seguridad de toda la 
regi6n. 

El Gobierno Real de Tailandia pide que Viet Nam cese inmediatamente sus actos 
de agresión contra Tailandia de cuyas consecuencias Viet Nam serb el único 
responsable. El Gobierno Real de Tailandia reafirma una vez m6s su leqítiso 
derecho a adoptar todas las medidas necesarias para salvaguardar la soberanía y  la 
inteqridaõ territorial rle ~II na$~: . 

Le ruego que tenga a bien hacer distribuir el texto de esta carta como 
documento oficial de la Asamblea General, en relación con los temas 22, 40, 72, 132 
y 133 de la lista preliminar, y como documento del Consejo de Seguridad. 
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